SAMADA — MEESHA ABAALMARINTA
Wrested Scriptures — turjumaad Soomaali
MUUJINTII 6:9
“Waxaan meesha allabariga hoosteeda ku arkay nafihii...”
DHIBAATADA
Aayaddan waxaa loo soo xigtaa in lagu taageero waxbaridda Evangelicals-ka ee ah in nafaha kuwii dhintay ay samada aadaan.
XALKA
1. Badanaa waxaa la baraa in nafaha samada taga ay ku raaxaystaan xaalad farxad iyo nasasho ah, laakiin aayaddani waxay ka hadlaysaa nafo “cod weyn ku qaylinaya” (aay. 10).
2. Halkii aayaddani taageeri lahayd caqiidada dhimasho-la’aanta nafta, macnaha guud wuxuu muujinayaa inay si toos ah uga soo horjeeddo. Nafaha waxaa la siiyey dhar cad (aay. 11). Naf aan jidheed ahayn ma la labisi karaa?
3. Nafaha qoraalkan ku jira waxay ku jiraan meesha allabariga hoosteeda. Ma halkaas baa la sheegaa inay deggaan nafo dhimasho-la’aan ahi?
4. Qorniinku wuxuu leeyahay mabda’ ah in “nolosha jidhku [nafta, nephesh] dhiigga ku jirto” (Laawiyiintii 17:11). Iyadoo wax la qofaynayo, dhiigga qof la dilay waxaa la yidhaahdaa wuu “qayliyaa” ama “hadlaa” (Bilowgii 4:10; cf. Cibraaniyada 12:24). Buugga Muujintii wuxuu leeyahay in ka badan 500 tixraac oo Axdiga Hore ah; halkan tilmaamtu waxay ku socotaa dhiiggii allabariga la gubo oo lagu shubi jiray salka meesha allabariga naxaasta ah (Laawiyiintii 4:7). Sidaas darteed aayaddu waxay tilmaamaysaa noloshii shuhadada ee loo bixiyey markhaati u noqoshada rumaysadkooda.
Bawlos wuxuu adeegsadaa tilmaam la mid ah: “Waayo hadda waan la shubayaa sida allabari; wakhtigii bixitaankayguna wuu soo dhow yahay” (2 Timoteyos 4:6, R.S.V.).
¹ Erayga Giriigga ah spendomai, oo A.V. lagu turjumay “offered”, macnihiisu waa “in la shubo”. Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible (London: Lutterworth Press, 1965).
MATAYOS 5:12
“Abaalmarintiinnu samada way ku weyn tahay.”
DHIBAATADA
Evangelicals-ka iyo Pentecostals-ku waxay u fahmaan aayaddan inay barayso in kuwa xaqa ahi geerida markay dhacdo samada tagaan ama in abaalmarintooda dambe samada lagu siiyo.
XALKA
1. Haddii abaalmarintu samada ku jirto, laba suurtagal baa jira:
a) Kuwa xaqa ahi samada ayay tagaan si ay u helaan.
b) Abaalmarintu samada ayay uga timaaddaa kuwa xaqa ah halkan dhulka.
2. Aayadahan soo socda ayaa go’aan leh: abaalmarintu waxay u imanaysaa kuwa xaqa ah.
a) Abaalmarintu “samada ayay idiinku kaydsan tahay” (1 Butros 1:4), “markii Adhijirka weyn soo muuqdo, waxaad heli doontaan taaj sharaf ah oo aan engegin” (1 Butros 5:4).
b) “Wiilka Aadanuhu wuxuu ku iman doonaa ammaanta Aabbihiis isagoo malaa’igihiisa wata; markaas nin kasta ayuu u abaalgudi doonaa sida shuqulladiisu yihiin” (Matayos 16:27).
3. Eeg sidoo kale 1 Yooxanaa 5:11; cf. Kolosay 3:2–4 iyo Muujintii 22:12.
MATAYOS 17:3
“Bal eeg, Muuse iyo Eliyaas ayaa u muuqday iyagoo la hadlaya isaga.”
DHIBAATADA
Aayaddan waxaa loo adeegsadaa in lagu caddeeyo in abaalmarinta kuwa xaqa ahi samada ku jiri doonto, iyadoo la leeyahay Eliyaas, oo dabayl wareeg ah lagu qaaday, weli wuu noolaa boqolaal sano kadib oo wuxuu Ciise kala hadlay isbeddelkii muuqaalka.
XALKA
1. Waxaa la malaynayaa in Eliyaas uu noolaa laga bilaabo wakhtigii dabayl wareeg ah lagu qaaday ilaa markii uu Ciise ugu muuqday isbeddelkii muuqaalka, laakiin aayaddu sidaas ma tidhaahdo. Muuse isaguna wuu joogay, laakiin wuu dhintay (Sharciga Kunoqoshadiisa 34:5). Sidaas darteed xaqiiqda ah in Eliyaas noolaa — haddii la qaato inuu jidh ahaan joogay — ma caddaynayso inuu sii noolaa tan iyo markii dabayshu qaaday. Waxaa dhici karta inuu dhintay dabadeedna munaasabadda loo sara kiciyey.
2. Xitaa haddii Eliyaas jidh ahaan u joogay isbeddelkii muuqaalka, oo si mucjiso ah loo ilaaliyey tan iyo markii dabaysha lagu qaaday, waayo-aragnimadiisu ma siinayso rumaystayaasha maanta sabab ay ugu filayaan mudnaan la mid ah. Ilaah uma ballanqaadin rumaystayaasha maanta inuu u samayn doono wixii uu Eliyaas u sameeyey.
3. Waxaa jira caddayn muujinaysa in Eliyaas dib ugu soo noqday dhulka ka dib markii dabayshu qaaday. Waxaa la muujin karaa in Yehooraam, boqorkii Yahuudah, uu waraaq ka helay Eliyaas kadib markii Eliyaas “samada” loo qaaday. Ama warqadda waxaa la qoray ka hor qaadistiisa oo farriin-wade dhulka jooga ayaa dambe geeyey — taas oo aan u badnayn — ama Eliyaas ayaa “la qaaday” sida Filibos looga qaaday jidkii Gaasa oo loo geeyey Asdood (qiyaastii 17 mayl, Falimaha Rasuullada 8:39) ujeeddo aan la sheegin, dabadeedna dhulka ayuu ku soo noqday. Caddayntu waa sidan:
a) Eliyaas dabayl wareeg ah ayaa “samada” loogu qaaday (2 Boqorradii 2:11).
b) Eliishaa wuxuu la wareegay shaqadii Eliyaas xilligii Yehooshaafaad (2 Boqorradii 3:10–11).
c) Yehooraam wuxuu warqad ka helay nebi Eliyaas (2 Taariikhdii 21:1,9–12). Boqor Yehooraam wuxuu boqor noqday Yehooshaafaad dabadiis (2 Taariikhdii 21:1).
4. Eliyaas ma uusan korin samada ah meesha Ilaah deggan yahay,¹ waayo waxaa si cad loo yidhi: “ninna samada uma uu kicin” (Yooxanaa 3:13).
5. Matayos wuxuu diiwaangeliyey amarkii Ciise ee xertiisa: “Ninna ha u sheegin riyada ilaa Wiilka Aadanuhu kuwii dhintay ka soo sara kaco” (Matayos 17:9). Weedhahani waxay si fudud u macnayn karaan “ha sheegin wixii aad aragteen”, ama waxay tilmaami karaan in Eliyaas iyo Muuse aanay jidh ahaan meesha joogin balse wixii dhacay ay ahaayeen waayo-aragnimo aragti ah. Riyo ama aragti mar walba ma laha xaqiiqo dibadda ah (tusaale Falimaha Rasuullada 10:3,10,17; cf. 12:9), inkastoo mararka qaarkood ay yeelan karto — sida Rabbiga oo Bawlos uga muuqday jidkii Dimishaq (Falimaha Rasuullada 26:19; cf. aay. 13–18)³ iyo suurtagal ahaan dumarkii qabriga Ciise oo arkay “aragti malaa’igo” (Luukos 24:23; cf. aay. 4).
¹ “Samooyinka” Qorniinka waxaa loogu adeegsadaa meesha shimbiruhu duulaan (Bilowgii 7:23), meesha xiddiguhu ku jiraan (Bilowgii 1:16–17), iyo meesha Ilaah deggan yahay (Sabuurka 115:16).
² Erayga Giriigga ah horama macnihiisu waa “muuqaal, aragti”. Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible (1965). Horama waxaa “sight” loogu turjumay Falimaha Rasuullada 7:31, xaalad xaqiiqo dibadda ah dalbanaysa — malaa’ig baa Muuse dhab ahaan ugu muuqatay “olol dab ah oo ku jira geed yar” (Falimaha Rasuullada 7:30).
³ Aayaddan eray kale oo Giriig ah, optasia, ayaa “vision” loogu turjumay; macnihiisu waa “muuqaal, muuqasho, aragti”. Ibid.
MATAYOS 22:32; LUUKOS 20:38
“Ilaah ma aha Ilaaha kuwa dhintay, laakiin waa Ilaaha kuwa nool.”
DHIBAATADA
Aayaddan waxaa loo arkaa caddayn ah in Ciise barayay Ibraahim, Isxaaq iyo Yacquub inay samada ku nool yihiin.
XALKA
1. Fikirkaas wuxuu iska indhatirayaa macnaha guud. Dooddu waxay dhex martaa Ciise iyo Sadukiinta, kuwaas oo diiday sarakicidda jidhka. Ciise wuxuu yidhi: “Laakiin xagga sarakicidda kuwii dhintay...” (Matayos 22:31). Qaybtani waxba kama hadlayso nafo dhimasho-la’aan ah oo la sheegayo inay samada ku jiraan.
2. Haddii Ibraahim, Isxaaq iyo Yacquub ay hadda nool yihiin, sida dadka rumaysan nafta dhimasho-la’aanta ahi sheegaan, sidee doodda Ciise u caddeynaysaa sarakicidda kuwii dhintay?
3. Nuxurka doodda Ciise waa: Ilaah waa Ilaaha dadka nool, ma aha kuwa dhintay; sidaas darteed awowayaashu maalin bay kuwii dhintay ka soo kici doonaan.
4. Ibraahim, Isxaaq iyo Yacquub, inkastoo ay wada ahaayeen dhaxlayaal isla ballan, “dhammaantood rumaysad ayay ku dhinteen iyagoo aan helin ballamada” (Cibraaniyada 11:13; cf. 8–9,39–40).
LUUKOS 23:43
“Ciisena wuxuu ku yidhi, Runtii waxaan maanta ku leeyahay, waxaad ila jiri doontaa jannada.”
DHIBAATADA
Aayaddan Evangelicals-ku waxay ugu horreyn u adeegsadaan inay ku caddeeyaan dhimasho-la’aanta nafta iyo in kuwa “badbaaday” ay geerida markay dhacdo samada aadaan.
XALKA
1. Aayaddani ma xusto naf iyo samo midna.
2. Tuuggu ma dalban meel samada ah. Wuxuu yidhi: “Rabbiyow, i xusuuso markaad timaaddo [“in”, ee ma aha “into”, R.S.V.] boqortooyadaada” (aay. 42). Rajadaas oo kale ayuu Bawlos muujiyey (2 Timoteyos 4:1,8). Tuuggu ma fikirayn “inaan Rabbiga u tago”; wuxuu dalbanayey meel uu ka helo dhacdo mustaqbalka imanaysa.
3. Jawaabta Ciise waxaa loo akhrin karaa: “Waxaad i weydiisanaysaa inaan markaas ku xusuusto, laakiin anigu maanta ayaan kuu sheegayaa...” (Luukos 23:43). Dib-u-dhigidda hakadku ma aha in qoraalka si aan sabab lahayn loo farageliyo. Erayga Giriigga ah semeron, oo loo turjumay “maanta” ama “maalintan”, waxaa loo adeegsan karaa adkayn.
¹ Tixraacyadan semeron wuxuu qeexayaa falka ka horreeya: Luukos 2:11; 22:34; Falimaha Rasuullada 20:26; 26:29; 2 Korintos 3:14–15. Rotherham turjumaaddiisa hakadka wuxuu dhigay ka dib “maalintan”, waxaana Septuagint-ka ku jira aayado badan oo qaab-dhismeedkoodu la mid yahay Luukos 23:43: “Waxaan maanta idinku leeyahay” ama “Waxaan maanta idinku markhaatifurayaa”, tusaale Sharciga Kunoqoshadiisa 6:6; 7:11; 8:1; 10:13; 11:8,13,28.
4. Haddii doodda hakad-beddelku shaqayn weydo, waxaa weli la gaadhi karaa gunaanadka adigoo qaadanaya in “maanta” Ciise ula jeeday in tuuggu jannada tagayo maalintii uu dhintay. Laakiin tuuggu xaggee tagay maalintaas? Maadaama loo ballanqaaday inuu Ciise la jiri doono, haddii la caddeeyo meesha Ciise tagay maalintii uu dhintay waxaa raacaysa in tuuggu isla meeshaas tagay. Dad badan waxay isla markiiba odhan doonaan Ciise samada ayuu tegay. Christadelphian-ku wuxuu keliya dalban karaa caddayn si uu u muujiyo in sheegashadaasi sal la’aan tahay.
5. Qofka doodaya waa in laga dalbaa inuu sharaxo aayadahan:
a) Ciise wuxuu yidhi: “Sidaas oo kale Wiilka Aadanuhu wuxuu saddex maalmood iyo saddex habeen ku jiri doonaa qalbiga dhulka” (Matayos 12:40; cf. 16:21). Sidee Wiilka Aadanuhu isku mar ugu jiri karaa samada iyo dhulka?
b) Sarakiciddiisa kadib Ciise wuxuu yidhi: “Ha i taaban, waayo weli Aabbahay uma aan kicin” (Yooxanaa 20:17).
6. Maadaama Ciise maalintii iskutallaabta lagu qodbay isagoo meyd ah qabriga jiifay, aayaddani ma bixiso wax caddayn ah oo dhimasho-la’aanta nafta ah ama in tuuggu maalintaas samada tegay. Tuuggu Rabbiga ayuu qabriga kula jiray. Haddii weedha “maanta waxaad ila jiri doontaa jannada” loo qaato inay ka dhigan tahay tuuggu Ciise qabriga la tegay, markaas qabrigu waa inuu noqdaa jannada. Taasi ma waxa uu doonayo qofka rumaysan nafta dhimasho-la’aanta ahi?
7. Marxaladdan waxaa la filayaa in faa’iidada dib-u-dhigidda hakadku muuqato. Waxaa hadhay in la muujiyo in Ciise dhab ahaan uga jawaabay codsigii tuugga ee ahaa in lagu xusuusto boqortooyadiisa. Qorniinka jannadu mar walba waxay la xiriirtaa meel dhulka ah, ee waligeed looma adeegsado samo. Tixgeli:
a) Kuwa guulaysta waxay “cuni doonaan geedka nolosha oo ku dhex jira jannada Ilaah” (Muujintii 2:7). Tilmaanta Beerta Ceeden waa cad. Beerta Ceeden — jannada — badanaa waxaa lagu tusaaleeyaa xaaladda janno-u-eg ee dhulka boqortooyada Ilaah (Bilowgii 13:10; Ishacyaah 51:3; Yexesqeel 36:35).
b) “Jannada” waxaa laga turjumay paradeisos, oo Bullinger sheegay Giriiggu inuu u adeegsan jiray “beer weyn oo raaxo leh oo geedo leh, ama beer boqor bari leeyahay.”³ Sidaa darteed eraygu wuxuu tilmaamayaa meel dhuleed oo barwaaqo ah, ma aha samada.⁴
² Joseph Rotherham, The Emphasized Bible: A translation designed to set forth the exact meaning, the proper terminology, and the graphic style of the sacred original (Grand Rapids, Michigan: Kregel Publications, 1967).
³ Ethelbert W. Bullinger, A Critical Lexicon and Concordance to the English and Greek New Testament, 8th ed. (London: Samuel Bagster and Sons Ltd., 1957), p. 811. Bullinger wuxuu weedha u dhigaa: “And Jesus said to him, Verily, to thee I say this day, with Me shalt thou be in Paradise,” isagoo “today” ka dhigaya eray adkayn ah.
⁴ Septuagint-ku wuxuu erayga Giriigga paradeisos u adeegsadaa Beerta Ceeden, tusaale Bilowgii 2:8.
8. Ciise wuxuu baray in nolosha weligeed ah ay ka horrayso sarakicid iyo xukun maalinta ugu dambaysa.
a) “Wiilka Aadanuhu wuxuu ku iman doonaa ammaanta Aabbihiis isagoo malaa’igihiisa wata; markaas nin kasta ayuu u abaalgudi doonaa sida shuqulladiisu yihiin” (Matayos 16:27).
b) Kuwa wanaagga sameeyey waxay soo bixi doonaan “sarakicidda nolosha” (Yooxanaa 5:29). Waxaa la sara kicinayaa “maalinta ugu dambaysa” (Yooxanaa 6:39,40,44,54).
c) Kuwa xaqa ahi waxay galaan “nolosha weligeed ah” xukunka kadib (Matayos 25:31–46). Sidaas darteed tuuggu abaalmarintiisa wuxuu heli doonaa maalinta ugu dambaysa, marka Masiixu boqortooyadiisa ku yimaado.
YOOXANAA 14:2
“Guriga Aabbahay waxaa ku yaal meelo badan oo la dego...”
DHIBAATADA
“Meelaha badan ee la dego” waxaa loo fahmaa inay yihiin guryo samada ku yaal oo kuwa xaqa ahi geerida markay dhacdo u guuraan.
XALKA
1. Aayaddu taas waxba kama barato. Qorniinka meel kasta oo uu ka hadlayo “guriga Ilaah” wuxuu tilmaamayaa gurigiisa dhulka. Eeg Yooxanaa 2:16; 2 Boqorradii 20:5; Miikaah 4, gaar ahaan aay. 1–2. Waa mala-awaal khaldan in aayaddan lagu dhex akhriyo in guriga Aabbuhu samada ku yaal.
2. Aayaddu kama hadlayso qasriyo toos ah sida erayga “mansion” maanta loo fahmo, waayo qasri qeexitaan ahaan wuxuu ka weyn yahay guri. Sidee qasriyo guriga dhexdiisa ugu jiri karaan? Xalka fudud waa in guriga laga hadlayaa yahay guri ruuxi ah. Tixgeli:
a) “Idinkuna, sida dhagaxyo nool, waxaa laydinku dhisay guri ruuxi ah, wadaadnimo quduus ah, inaad bixisaan allabaryo ruuxi ah oo Ilaah ka aqbalo Ciise Masiix” (1 Butros 2:5).
b) “Kii guulaysta waxaan ka dhigi doonaa tiir macbudka Ilaahayga, dibaddana mar dambe ugama bixi doono; waxaan ku qori doonaa magaca Ilaahayga...” (Muujintii 3:12). “Muusena runtii gurigiisa oo dhan wuxuu ku ahaa aamin sida addoon... laakiin Masiixu sida Wiil ayuu gurigiisa [guriga Ilaah, R.S.V.] uga sarreeyaa; gurigiisuna innagaa nahay haddii aynu kalsoonida iyo farxadda rajada si adag u hayno ilaa dhammaadka” (Cibraaniyada 3:5–6).
c) “Waxaad ku dul dhisan tihiin aasaaska rasuullada iyo nebiyada, Ciise Masiix laftiisu isagoo ah dhagaxa geeska ugu weyn; isaga dhexdiisa dhismaha oo dhan si habboon isugu xidhan wuxuu u korayaa macbud quduus ah oo Rabbiga ku jira; isaga dhexdiisa idinkuna waa laydinku wada dhisayaa inaad noqotaan hoy Ilaah Ruuxa ku dhex dego” (Efesos 2:19–22). Guriga Ilaah waa guri ruuxi ah oo leh meelo badan oo lagu dego.¹
3. Samadu ma aha meel aan diyaarsanayn. Waa carshiga Aabbaha (Sabuurka 115:16; Matayos 5:34), halka doonistiisa lagu sameeyo (Matayos 6:10). Masiixu meel ayuu u diyaarinayaa kuwa isaga raaca isagoo u dhex-dhexaadinaya sidii Wadaadka Sare ee guriga Ilaah (Cibraaniyada 3:1–6). Ilaah hoostiisa wuxuu dhisayaa guriga rumaystayaasha, dhagaxyadana wuxuu u diyaarinayaa meelaha sharafta ee midigta iyo bidixda boqortooyadiisa, Ilaahna wuxuu garsoorayaa cidda mudan. Ciise wuxuu hooyadii wiilashii Sebedi ku yidhi: “Inaad midigtayda ama bidixdayda fadhiisataan anigu ma bixiyo; waxaa la siin doonaa kuwa Aabbahay u diyaariyey” (Matayos 20:23).
4. Haddii xerta Masiixu geerida markay dhacdo samada tegi lahaayeen, ballanka Masiixa ee “Mar kale waan imanayaa, oo xaggayga ayaan idiin qaadanayaa” wuxuu noqon lahaa kala-tag, ee ma ahaan lahayn isu-imaansho (Yooxanaa 14:3).
5. Qaar waxay si khaldan “tagitaanka” ugu fasireen iskutallaabta Masiixa, “imaanshaha mar kale”na sarakiciddiisa. Fasiraadda saxda ahi waa in Masiixu Aabbihiis u tagayey, dabadeedna dhulka ku soo noqon lahaa.² Waxaa lagu muujin karaa sidan:
a) Ciise wuxuu yidhi: “Sidaan Yuhuudda ugu idhi, Meeshaan tegayo ma iman kartaan, sidaas ayaan hadda idinkuna idiinku leeyahay” (Yooxanaa 13:33). Hore wuxuu Yuhuudda ugu yidhi: “Wakhti yar ayaan idinla joogaa, dabadeed waxaan u tegayaa kii i soo diray. Waad i doondooni doontaan, laakiin ima heli doontaan; meeshaan joogona idinku ma iman kartaan” (Yooxanaa 7:33–34). Eeg sidoo kale Yooxanaa 8:21. Maadaama Ilaah samada ku jiro (Matayos 6:9), Ciise wuxuu ka hadlayey inuu samada u tegayo.
b) Yooxanaa 14:12 Ciise wuxuu yidhi: “Waxaan u tegayaa Aabbahay.”
c) Yooxanaa 14:28 sidoo kale wuxuu yidhi: “Waxaan u tegayaa Aabbaha.”
6. Evangelicals-ku “Mar kale waan imanayaa oo xaggayga ayaan idiin qaadanayaa” waxay u fasiraan in Masiixu quduusiinta soo ururin doono oo samada geyn doono. Laakiin meelna laguma sheegin inuu samada ka talin doono. Eeg Luukos 1:32–33; cf. Daanyeel 2:44; Sabuurka 2:6; Ishacyaah 2:3.
7. Mararka qaarkood waxaa la tilmaamaa hadalkii Ciise ee Butros: “Meeshaan tegayo hadda ima raaci kartid; laakiin dabadeed waad i raaci doontaa” (Yooxanaa 13:36). Waxaa laga soo saaraa in Butros geeridiisa kadib Masiixa samada raaci doono. Laba qodob baa muhiim ah:
a) Butros waxaa loo ballanqaaday meel dhulka ah, ma aha samada. “Butros ayaa u jawaabay oo ku yidhi, Bal eeg, wax walba waannu ka tagnay oo waan ku raacnay; haddaba maxaan heli doonaa? Ciisena wuxuu ku yidhi... marka Wiilka Aadanuhu carshiga ammaantiisa ku fadhiisto, idinkuna laba iyo toban carshi ayaad ku fadhiisan doontaan, adigoo xukumaya laba iyo tobanka qabiil ee Israa’iil” (Matayos 19:27–28). Ciise carshigiisa wuxuu ku fadhiisan doonaa Yeruusaalem (Luukos 1:32–33) marka uu soo noqdo; eeg sidoo kale Matayos 25:31–32.
b) Ciise afar aayadood gudahood hadallo iska hor imanaya ma samayn. Sidaas darteed waa la og yahay waxa Yooxanaa 13:36 uusan ka dhignayn: ma aha in Butros samada tegi doono. Haddaba muxuu ka dhigan yahay? In Butros uu Rabbigiis ku raaci doono dhimasho. Ciise wuxuu Butros u sheegay dhimashada uu ku dhiman doono (Yooxanaa 21:18–19).
¹ Erayga Giriigga mone, oo “mansions” loogu turjumay, macnihiisu waa “hoy” ama “meel lagu sii nagaado”. Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible (1965). Mone waxaa “abode” loogu turjumay Yooxanaa 14:23, R.V.-na “abiding places” Yooxanaa 14:2.
² Yooxanaa 14:1–3 wuxuu u muuqdaa inuu tilmaamayo kafaaraggudkii Wadaadka Sare ee dembiga dadka (Laawiyiintii 9). Sidaas oo kale Ciise marka hore waa inuu allabariga bixiyo, dabadeedna ku hor geeyo joogitaanka Ilaah, ugu dambayntiina u soo baxo inuu dadka magaca Rabbiga ku barakeeyo (Cibraaniyada 9:28). Tagitaanka tooska ahi wuxuu dalbanayaa soo noqosho toos ah.
2 KORINTOS 5:8
“Waxaan leenahay kalsooni, waxaanan jeclaan lahayn inaan jidhka ka maqnaanno oo Rabbiga la joogno.”
DHIBAATADA
Aayaddani waa qoraal caadi ah oo Evangelicals-ku adeegsadaan si ay u caddeeyaan in Bawlos rabay inuu jidhkiisa dhimanaya ka tago oo naftiisa ama ruuxiisa samada ugu baxo si uu Masiixa ula joogo. Waxaa laga soo saaraa in dhammaan kuwa badbaaday ay Rabbigooda samada kula joogi doonaan.
XALKA
1. Aayaddan badanaa si khaldan ayaa loo soo xigtaa: “jidhka ka maqnaanshuhu waa Rabbiga la joogid.” Rasuulku wuxuu yidhi wuxuu “jeclaan lahaa inuu jidhka ka maqnaado oo Rabbiga la joogo.” Akhriska hore wuxuu si toos ah u malaynayaa kala-guur degdeg ah oo geerida ka dib lagu tagayo Masiixa; kan labaad wuxuu oggolaanayaa muddada “hurdada” qabriga, sarakicidda iyo xukunka. Qoraalladan ayaa muujinaya waxbaridda Bawlos:
a) Hurdada dhimashada — 1 Korintos 15:6,18,20,51 (cf. Daanyeel 12:2); 1 Tesaloniika 4:13–14.
b) Sarakicid iyo xukun — 2 Timoteyos 4:1,8; 2 Korintos 4:14; cf. 5:10.
2. In la noqdo “aan labisnayn” micnaheedu ma aha in jidhka dhimanaya laga tago oo nafta ama ruux dhimasho-la’aan ah la baxo. Haddii ay sidaas ahaan lahayd, Bawlos wuxuu jeclaan lahaa inuu noqdo “aan labisnayn”. Laakiin wuxuu leeyahay: “ma aha inaan doonayno inaan qaawanaanno, laakiin inaan korka ka labisanno, si dhimashadu noloshu u liqdo” (aay. 4).
3. Aayadda 10 waa in si cad loo adkeeyaa: “Dhammaanteen waa inaynu ka muuqannaa kursiga xukunka Masiixa, si mid kasta u helo wixii jidhkiisa ku sameeyey, hadduu wanaag yahay ama xumaan” (aay. 10). Su’aalo habboon waxaa ka mid noqon kara:
a) Goorma ayuu Qorniinku baraa in rumaystayaashu ka muuqan doonaan Kursiga Xukunka?
b) Maxay rumaystayaasha aaminka ahi heli doonaan xukunka kadib?
4. Fasiraadda aayaddani waa inay waafaqdo waxbaridda kale ee Bawlos ee warqadihiisa. Tani waa hagid ammaan ah, maadaama Butros ka sheegay qoraallada Bawlos inay ku jiraan “waxyaalo adag in la fahmo, kuwa aan aqoonta lahayn oo aan adkaynina ay qalloociyaan, sida ay Qorniinnada kalena u qalloociyaan, baabba’ooda” (2 Butros 3:16).
5. Aayadda 1 waxay isbarbardhigaysaa “gurigeenna dhulka ah ee teendhadan” oo la dumin karo — dhimasho ku-meel-gaar ah — iyo “dhisme Ilaah ka yimid, guri aan gacmo lagu samayn, weligiis ah oo samooyinka ku jira” — dhimasho-la’aanta joogtada ah ee Masiixa la ag kaydiyey oo la keeni doono soo noqoshadiisa.¹
6. Aayadaha 2–4 waxay muujinayaan in fasiraaddan aayadda 1 ay sax tahay:
a) “Innagoo teendhadan ku jira waan taahnaa” (aay. 4). Bawlos wuxuu u taahayey madaxfurashada jidhka: “Innaga qudhayadu gudaha ayaynu ka taahnaa, annagoo sugayna korsashada, taas oo ah madaxfurashada jidhkeenna” (Rooma 8:23; cf. 2 Korintos 4:14). Goorma ayay madaxfurashada jidhku dhacdaa? Ma aha geerida, waayo geeridu jidhka waxay ku samaysaa wax ka soo horjeeda “madaxfurasho”. Jidhku ma noqonayo qudhun-la’aan ilaa sarakicidda (1 Korintos 15:53–55).
b) “Ma aha inaan doonayno inaan qaawanaanno, laakiin inaan korka ka labisanno, si dhimashadu noloshu u liqdo” (aay. 4). Bawlos wuxuu isbarbardhigayaa laba xaaladood: dhimasho iyo nolol (1 Korintos 15:44 wuxuu ugu yeeraa “jidh dabiici ah” iyo “jidh ruuxi ah”), laakiin weligiis ma doonayo jir-la’aan. “Dhimashadu noloshu ha liqdo” (2 Korintos 5:4) waxay la mid tahay hadalkiisii hore: “Dhammaanteen waa layna beddeli doonaa, ilbidhiqsi, il-qabad, buunka ugu dambeeya... waayo kan qudhmaya waa inuu xidhataa qudhun-la’aan, kan dhimanayana dhimasho-la’aan” (1 Korintos 15:51–53).
7. Rabitaanka muuqda ee Rasuulka ee ahaa inuu “jidhka ka maqnaado oo Rabbiga la joogo” wuxuu ahaa rabitaan uu kaga xoroobo tabar-darrada dhimashada (tusaale 2 Korintos 4:16–18) oo uu Masiixa kula joogo dabeecad dhimasho-la’aan ah. Meelo kale ayuu rajadan ku muujiyey:
a) “Muwaadinnimadeennu samada ayay ku jirtaa, halkaasna waxaynu ka sugaynaa Badbaadiyaha, Rabbi Ciise Masiix, kaas oo jidhkeenna hoose u beddeli doona inuu la mid noqdo jidhkiisa ammaanta leh...” (Filiboy 3:20–21, R.S.V.).
b) “Waxaan leeyahay, walaalayaalow, jidh iyo dhiig [yacni dhimasho] ma dhaxli karaan boqortooyada Ilaah, qudhunkuna ma dhaxlo qudhun-la’aanta” (1 Korintos 15:50; cf. 15:19–22).
¹ Eeg tusaale ahaan 1 Butros 1:4–5; 2 Timoteyos 4:8; cf. 4:1; Kolosay 3:3.
2 KORINTOS 12:2–4
“Waxaa la qaaday ilaa samada saddexaad... waxaa la qaaday jannada, wuxuuna maqlay erayo aan la odhan karin oo aanu nin ku hadli karin.”
DHIBAATADA
Evangelicals-ku aayaddan waxay u adeegsadaan laba sababood:
a) Maadaama saaxiibkii Bawlos uu jiri karay jidh la’aan, waxay yidhaahdaan qofka dhabta ahi ma aha jidhka, laakiin waa naf dhimasho-la’aan ah oo jidhka ku jirta.
b) Maadaama saaxiibkii Bawlos la geeyey jannada — oo loo qaato samada — si uu Rabbigiis ula joogo, waxay yidhaahdaan dhammaan kuwa badbaaday geerida markay dhacdo Rabbigooda ayay u tagaan.
XALKA
1. Bawlos wuxuu sheegay inuusan hubin ninka uu yaqaan inuu jidhka ku jiray ama jidhka ka baxsanaa (aay. 2–3). Haddii Rasuulka la waxyooday uusan hubin, sidee aayaddan loogu soo qaadan karaa caddayn in qofku dhab ahaan jidhkiisa ka baxsan karo?
2. Laba mala-awaal oo dhibaatada ku jira ayaa u baahan caddayn:
a) Waxaa la malaynayaa in ninkii Bawlos yaqaanay dhintay; aayaddu taas ma tidhaahdo.¹ Ilaa la caddeeyo inuu dhintay, ma jirto sabab laga sameeyo gunaanad guud oo ah in nafaha dadka xaqa ah ee dhinta samada aadaan.
b) Waxaa la malaynayaa in “samada saddexaad” lagu jiro ay la mid tahay “Rabbiga la joogid”. Ilaa taas la caddeeyo, ma jirto sabab lagu sheego in ninkii Bawlos yaqaanay ama cid kale geerida isla markiiba “Rabbigooda ula tagaan”.
3. Macnaha guud wuxuu si xoog leh u muujinayaa in ninkii Bawlos yaqaanay uu ahaa Bawlos qudhiisa. Caddaynta:
a) Rasuulku wuxuu yidhi: “Si aanan isu kibrin waxyiyada badan awgood, qodax baa jidhka layga siiyey, malaa’ig Shaydaan oo i garaacda, si aanan isu kibrin” (aay. 7). Haddii riyooyinka iyo waxyiyada aayadaha hore ay ahaayeen kuwo qof kale la siiyey, maxaa Bawlos loo edbinayaa si aanu isu kibrin? Waxaa habboonaan lahayd in walaacu ku socdo qofka helay riyooyinka iyo waxyiyada.
b) Bawlos wuxuu leeyahay: “Waxaan noqday nacas anigoo faanaya; idinka ayaa igu qasbay. Idinka waxay ahayd inaad i ammaantaan; waayo inkastoo aan waxba ahayn, waxba kama aan liidan rasuullada ugu waaweyn” (aay. 11). Hadalkani wuxuu si fiican u habboon yahay haddii mawduuca faanku (aay. 1) ahaa Bawlos. Way adag tahay in hadalku ka daba yimaado sharaf qof kale loo sheegay.
c) Awoodda Bawlos Korintos waa la wiiqayey (2 Korintos 10:10–11; 11:4,12–15). Xitaa ecclesia-du waxay dalbatay caddayn in Masiixu isaga ku hadlayo (2 Korintos 13:3). Bawlos wuxuu xaqiijinayaa booskiisa saxda ah sidan: i. isagoo si furan uga hor imanaya kuwa ka soo horjeeda (2 Korintos 10:11–12; 11:4–5,13); ii. isagoo ecclesia-da ku boorrinaya inay muujiyaan meel uu daacadnimadiisu ka liidato (2 Korintos 11:7); iii. isagoo noqda “nacas” oo ka faana waxqabadkiisa xerta ahaan (2 Korintos 11:1,17; 12:11; cf. 11:21–29); iv. isagoo soo xiganaya falal gaar ah oo nimcada Ilaah ah (2 Korintos 11:30–33); v. isagoo ka warramaya mudnaantiisa gaarka ah iyo sharafta uu ku helay riyooyin iyo waxyiyo (2 Korintos 12:1–4). Haddii ninkii uu yaqaanay uu ahaa Bawlos laftiisa, markaas riyooyinka iyo waxyiyadu si dabiici ah ayay qayb uga yihiin dooddiisa. Way adag tahay in waayo-aragnimada sharaf ee qof kale ay dhammaystirto doodda Bawlos ee xaqiijinta awooddiisa Korintos.
¹ Evangelicals qaarkood, sida Gospel Hall, waxay baraan in ninkii Bawlos yaqaanay uu ahaa Bawlos, laakiin waxay mala-awaalaan inuu riyooyinka helay markii dhagax lagu dilay Lustara. Falimaha Rasuulladu ma tidhaahdo inuu dhab ahaan dhintay: “Markay Bawlos dhagxeen ayay magaalada dibaddeeda u jiideen, iyagoo moodaya inuu dhintay” (Falimaha Rasuullada 14:19). Haddii si dhab ah loo dilay, markaas riyooyin ma heli karin waqtigaas, waayo “kuwa dhintay waxba ma oga” (Wacdiyahii 9:5; cf. Sabuurka 146:3–4).
4. “Jidhka gudihiisa iyo jidhka dibaddiisa midkuu ahaa ma garanayo; Ilaah baa og” (aay. 2–3). Weedhahan fasiraado kala duwan ayaa laga bixiyey. Mid ku habboon macnaha guud waa: Bawlos ma hubin inuu si dhab ah oo jidheed uga qayb galay riyooyinka iyo waxyiyada, sida Daanyeel (Daanyeel 10), ama waayo-aragnimadiisu ahayd mid maskaxeed sida riyadii Butros ee go’ii samada laga soo dejiyey (Falimaha Rasuullada 10:10–11,17). Markii dambe malaa’ig Butros xabsiga ka soo bixisay, “ma uusan ogayn in waxa malaa’igtii samaysay ay dhab yihiin; wuxuu mooday inuu aragti arkayo” (Falimaha Rasuullada 12:9). Butros wuxuu u malaynayey in dhacdo dhab ahi laga yaabo inay maskaxdiisa oo keliya ka dhacdo. Markii uu “is-ogaaday” wuxuu yidhi, “Hadda waxaan xaqiiqsaday...” (Falimaha Rasuullada 12:11). Sidaas oo kale Bawlos ma hubin inuu “jidhka ku jiray” — si dhab ah uga qayb galay — ama “jidhka ka baxsanaa” — dhacdooyinku aragti maskaxeed oo keliya ahaayeen.
5. Falka Giriigga harpazo ee loo turjumay “caught up” jihada ma tilmaamo; waxaa loo turjumi karaa “la qaaday” ama “la qabsaday”.²
6. Jannadu³ ma tilmaamayso meel samada ah, laakiin dhulka. Qoraalladan ayaa muujinaya:
a) Luukos 23:43 — tuuggu wuxuu dalbaday meel boqortooyada ah (Luukos 23:42), boqortooyaduna dhulka ayay ahaan doontaa (Daanyeel 2:44; 7:27).
b) Muujintii 2:7 — tilmaam astaan ah oo Beerta Ceeden ah.
c) Septuagint-ku wuxuu paradeisos u adeegsadaa Beerta Ceeden; eeg Bilowgii 2:8; cf. Yexesqeel 28:13; 36:35. Bawlos wuxuu yidhi ninkii uu yaqaanay “samada saddexaad” ayaa loo qaaday (aay. 2) oo “jannada” loo qaaday (aay. 4); waxaa laga fahmi karaa in labada meelood ay isku macne yihiin. Maadaama jannadu tilmaamayso Beerta Ceeden ama xaalad janno-u-eg oo dhulka ah, “samada saddexaad” sidoo kale sidaas ayay tilmaamaysaa. Erayga “samooyin” meelaha kale Qorniinka si astaan ah ayaa loo adeegsadaa; eeg 2 Butros 3:13; cf. Ishacyaah 65:17.
² Harpazo, falka loo turjumay “caught up”, macnihiisu waa “to snatch away”. Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible, 8th ed. (London: Lutterworth Press, 1965). Bullinger wuxuu 2 Korintos 12:4 ku tilmaamaa “catch away”, ee ma aha “up”. Ethelbert W. Bullinger, A Critical Lexicon and Concordance to the English and Greek New Testament, 8th ed. (London: Samuel Bagster and Sons Ltd., 1957), p. 569. Eeg isla falka “to pluck” ee Yooxanaa 10:28–29.
³ Gunaanadkan waxaa sii taageeraya macnaha erayga paradeisos: “a park, garden ground”. Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible, 8th ed. (1965).
KOLOSAY 1:5
“Rajadii idiinku kaydsanayd samada darteed...”
DHIBAATADA
Evangelicals-ka iyo Pentecostals-ku aayaddan waxay u adeegsadaan inay taageeraan rumaysadka ah in samadu tahay meesha abaalmarinta ee kuwa xaqa ah loo ballanqaaday.
XALKA
1. Aayaddu ma tidhaahdo rumaystayaashu samada ayay tagaan; waxay keliya sheegaysaa in rajadoodu samada ku kaydsan tahay.
2. Waa maxay rajada samada rumaystayaasha loogu kaydiyey? Waa dhimasho-la’aanta uu Masiixu kuwa aaminka ah siin doono sarakiciddooda maalinta ugu dambaysa iyo soo noqoshadiisa. Caddaynta:
a) “Rajada idiinku kaydsan samada” waa “rajada injiilka” (aay. 23), “rajada ammaanta” (Kolosay 1:27): “Waayo waad dhimanteen [yacni dembiga], noloshiinnuna Masiixa ayay Ilaah ku qarsoon tahay. Marka Masiix oo nolosheenna ahi soo muuqdo, idinkuna waxaad isaga kula muuqan doontaan ammaanta” (Kolosay 3:3–4).
b) Bawlos meelo kale rajadan wuxuu ku aqoonsadaa sarakicidda:
i) “Innaga qudhayadu gudaha ayaynu ka taahnaa, annagoo sugayna korsashada, taas oo ah madaxfurashada jidhkeenna. Waayo rajo ayaynu ku badbaadnay... haddii aynu rajayno wax aynaan arag, samir ayaynu ku sugnaa” (Rooma 8:23–25). Eeg sidoo kale 1 Korintos 15:19–22; Tiitos 1:2; 2:13; 3:7; 1 Yooxanaa 3:2–3.
ii) “Waxaan qirayaa... anigoo rumaysan wax kasta oo sharciga iyo nebiyada ku qoran; Ilaahna waxaan ka qabaa rajo... inay jiri doonto sarakicidda kuwii dhintay, kuwa xaqa ah iyo kuwa aan xaqa ahaynba” (Falimaha Rasuullada 24:14–15; cf. 23:6).
3. “Rajada nool” waxay ku jirtaa “dhaxal aan qudhmin, aan wasakhayn, aan engegin, samada idiinku kaydsan; idinkoo awoodda Ilaah rumaysad ku ilaalinayo badbaado diyaar u ah inay soo muuqato wakhtiga ugu dambeeya” (1 Butros 1:4–5). “Wakhtiga ugu dambeeya” Qorniinka waa muddada “Wiilka Aadanuhu ku iman doono ammaanta Aabbihiis isagoo malaa’igihiisa wata, markaasna nin kasta u abaalgudi doono sida shuqulladiisu yihiin” (Matayos 16:27; cf. 2 Korintos 5:10; Yooxanaa 6:39,40,44,54).
4. Rajada rumaystaha waxay la jirtaa Badbaadiyaha, Ciise Masiix, samada (1 Timoteyos 1:1). Laakiin rumaystuhu samada uma tegayo si rajadu u rumoowdo. Qorniinku wuxuu caddeeyaa in rajada — nolosha weligeed ah — uu Masiixu la yimaado marka uu soo noqdo. Kuwa isaga sugaya wuxuu “mar labaad u muuqan doonaa dembi la’aan xagga badbaadada” (Cibraaniyada 9:28).
FILIBOY 1:21–23
“Aniga, inaan noolaado waa Masiix, inaan dhintana waa faa’iido... labadaba dhex ayaan ku dhibbanahay, anigoo doonaya inaan tago oo Masiixa la joogo; taasina aad bay uga wanaagsan tahay.”
DHIBAATADA
Aayaddani waa qoraal Evangelicals-ku si joogto ah u adeegsadaan. Waxaa lagu doodaa in maadaama dhimashadu Bawlos u ahayd faa’iido, aanu ka fikirayn hurdo qabriga ah balse inuu naf ama ruux ahaan Rabbigiis ula baxo. Waxaa laga soo saaraa in dhammaan kuwa badbaaday ay filayaan inay Rabbiga la joogaan isla markiiba geerida.
XALKA
1. Waxaa si khaldan loo malaynayaa in “in la tago” ay la macno tahay isla markiiba Masiixa la joogid. Evangelicals-ka waa in laga dalbaa caddayn arrintan. Isla warqaddan Bawlos wuxuu muujiyey halka rajadiisu ku xirnayd marka uu Rabbiga la joogi lahaa: soo noqoshada Masiixa iyo sarakicidda. Tixgeli:
a) “Ilaa maalinta Ciise Masiix” (Filiboy 1:6,10; 2:16).
b) “Hadday suurtagal tahay inaan gaadho sarakicidda kuwii dhintay” (Filiboy 3:11).
c) “Waxaynu sugaynaa Badbaadiyaha, Rabbi Ciise Masiix, kaas oo jidhkeenna hoose beddeli doona inuu la mid noqdo jidhkiisa ammaanta leh...” (Filiboy 3:20–21).
2. Butros wuxuu ka sheegay warqadaha Bawlos inay leeyihiin “waxyaalo adag in la fahmo, kuwa aan aqoonta lahayn oo aan adkaynina ay qalloociyaan, sida ay Qorniinnada kalena u qalloociyaan, baabba’ooda” (2 Butros 3:16). Sidaas darteed waa hagid wanaagsan in aayad la isku hayo lagu fasiri karo qoraallada kale ee Bawlos. Goorma ayuu Bawlos filayey inuu Masiixa la joogo? Soo noqoshada Masiixa kadib sarakicid iyo xukun. Caddaynta:
a) “Annagoo og in kii Rabbi Ciise sara kiciyey uu inagana Ciise inagu sara kicin doono oo idinka nala soo hor dhigi doono” (2 Korintos 4:14).
b) “Dhammaanteen waa inaynu ka muuqannaa kursiga xukunka Masiixa” (2 Korintos 5:10).
c) “Hadda kadib waxaa ii kaydsan taaj xaqnimo ah oo Rabbiga, xaakinka xaqa ah, uu maalintaas i siin doono; aniga oo keliya ma aha, laakiin dhammaan kuwa jecel muuqashadiisa” (2 Timoteyos 4:8; cf. 4:1).
3. Kala dambaynta wakhtiga waa inay Qorniinku xaqiijin karto. Bawlos ma filayn inuu geerida isla markiiba joogitaanka Masiixa ku galo. Wuxuu ogaa inuu “seexan doono” sida quduusiinta kale ilaa Maalinta Sarakicidda,¹ (1 Korintos 15:51–53), haddii Rabbigiisu aanu iman isagoo weli nool (1 Korintos 15:6,18,20,51; 1 Tesaloniika 4:13–14; cf. Daanyeel 12:2–3).
4. Sidee “in la tago” — dhimashadu — faa’iido u noqon kartaa? Xaaladda dhimashada “kuwa dhintay waxba ma oga” (Wacdiyahii 9:5; cf. 3:20). Bawlos sidaas ayuu uga nasan lahaa silicii uu qabay (2 Korintos 11:23–29). Hase yeeshee wuxuu garwaaqsaday in shaqada uu Filiboy ka qaban karo darteed ay ka wanaagsan tahay inuu “jidhka ku sii joogo”, yacni sii noolaado (aay. 24–26).
¹ Tani waxay sharxaysaa sida “tagid” iyo “Masiixa la joogid” isku xigaan. Marka laga eego aragtida Bawlos, daqiiqadda miyirkiisa xigta geerida kadib waxay ahaan lahayd sarakicidda iyo kursiga xukunka Masiixa; kadibna wuxuu “Rabbiga la joogi doonaa weligiis” (1 Tesaloniika 4:17).
FILIBOY 3:20
“Waayo muwaadinnimadeennu samada ayay ku jirtaa...”
DHIBAATADA
Evangelicals-ku waxay tilmaamaan in erayga A.V. “conversation”¹ si sax ah loogu turjumi karo “citizenship”. Markaas waxaa lagu doodaa in qofka dhabta ahi — nafta dhimasho-la’aanta ah — uu samada ka tirsan yahay, oo ah waddankiisa, halkaasna ku noqdo marka jidhku dhinto.
XALKA
1. Bawlos waxba kama yidhaahdo nafo jidhka ka baxaya oo geerida samada u socda. Rajadiisu waa sarakicidda kuwii dhintay marka Masiixu soo noqdo. Macnaha guud:
a) “Hadday suurtagal tahay inaan gaadho sarakicidda kuwii dhintay” (Filiboy 3:11).
b) “Muwaadinnimadeennu samada ayay ku jirtaa; halkaasna waxaynu ka sugaynaa Badbaadiyaha, Rabbi Ciise Masiix, kaas oo jidhkeenna hoose u beddeli doona inuu la mid noqdo jidhkiisa ammaanta leh...” (Filiboy 3:20–21).
2. Sidee muwaadinnimada rumaystuhu samada ugu jirtaa? Filiboy waxay ahayd gumeysi Roomaan ah. Safarkiisii labaad Bawlos iyo asxaabtiisu waxay ka degeen Ne’abolis, “halkaasna waxay uga gudbeen Filiboy, oo ah magaalada ugu weyn qaybtaas Makedoniya, oo gumeysi ah²...” (Falimaha Rasuullada 16:12). Gumeysiga Roomaanku wuxuu ahaa Rooma yar — nuqul iyo saldhig magaalada ka baxsan.³ Muwaadiniinta Roomaanku waxay isku dayi jireen inay ku noolaadaan nolol iyo caadooyin Rooma u eg; muwaadinnimadooda iyo dowladnimadoodu Rooma ayay ku xirnayd. Macluumaadkan ayaa sal u ah tilmaanta Bawlos: “Noloshiinna muwaadinnimo [literally citizen life] ha noqoto mid ku habboon injiilka Masiixa” (Filiboy 1:27). Muwaadinnimada Bawlos ka hadlayo ma aha Rooma, balse xiriir ka sarreeya. Rumaystayaasha Filiboy waxay noqdeen “muwaadiniin la wadaaga quduusiinta iyo reerka Ilaah” (Efesos 2:19). Bawlos wuxuu kala saaraya kuwa danahoodu dhulka ku xiran yihiin (Filiboy 3:19) iyo kuwa muwaadinnimadoodu samada ku jirto (3:20). Sida gumeysi Roomaan ahi u ahaa saldhig Rooma ka tirsan, rumaystuhu samada ayuu u eegayaa xarunta xukunkiisa, halkaas oo Badbaadiyaha Rabbi Ciise Masiix ka iman doono (Filiboy 3:20). Sidaas darteed nolosha ecclesia-da iyo qofka waa inay ku dayato samada, ee ma aha Rooma.⁴
¹ “Conversation” maanta badanaa waxay ka dhigan tahay “hadal” ama “sheeko”, laakiin 1611 waxay lahayd macnaha “dhaqan/nolol”. Erayga Giriigga politeuma ee A.V. “conversation” loogu turjumay wuxuu noqon karaa “commonwealth” (R.S.V.) ama “citizenship” (R.V.).
² Gumeysiga Rooma sida Filiboy wuxuu ahaa magaalo, ee ma ahayn waddan sida gumeysigii Britain.
³ Eeg Dictionary of the Bible, ed. James Hastings (New York: Charles Scribner’s Sons, 1963), p. 763.
⁴ Ciise wuxuu rumaystayaasha ku amray: “Sidaas daraaddeed kaamil ahaada sida Aabbihiinna samada ku jira u kaamil yahay” (Matayos 5:48). Xertana waxaa la baray inay ku tukadaan boqortooyadu inay timaaddo oo doonista Ilaah dhulka lagu sameeyo sida samada (Matayos 6:10). Sidaas ayay rumaystayaashu u ahaayeen “saldhigyo” samada. Moffatt wuxuu Filiboy 3:20 si macne-bixin ah u turjumay: “We are a colony of heaven.”
1 TESALONIIKA 4:17
“Waxaa nalagu qaadi doonaa... daruuraha dhexdeeda, si aan Rabbiga hawada kula kulanno; sidaas ayaannu Rabbiga ula jiri doonnaa weligeen.”
DHIBAATADA
Aayaddani waa aasaaska caqiidada Evangelical-ka ee “rapture of the church”: in imaatinka labaad Masiixu quduusiinta isu ururiyo, samada geeyo, dabadeedna dhulka ka sarreeyo laakiin aanu dhulka ka talin.
XALKA
1. Meelna aayaddani kama tidhaahdo quduusiinta samada ayaa loo qaadayaa. Caddayntu dhinaca kale ayay u socotaa, waayo “Rabbigu samada ayuu ka soo degi doonaa” (aay. 16).
2. “Sidaas ayaannu Rabbiga ula jiri doonnaa weligeen.” Xaggee? Dhulka, ma aha samada. Tani waa markhaatifurka Bawlos meelo kale (Rooma 4:13; cf. Bilowgii 13:15 iyo Galatiya 3:27–29) iyo waxbaridda aayado badan (tusaale Daanyeel 7:18–27, gaar ahaan aay. 27; Sabuurka 37:11,22,29; Matayos 5:5; Muujintii 5:10).
3. Xitaa haddii qaybta si toos ah loo qaato, kulanka Rabbiga iyo quduusiintu wuxuu dhacayaa “hawada”. Hawaduna qiyaas deeqsi ah waxay kor u gaadhaa 600 mayl. Quduusiintu weligood ma hawada ayay ku laadlaadi doonaan? Haddii la yidhaahdo waxay Rabbiga kula kulmaan hawada dabadeedna samada ayaa loo qaadayaa, arrintaas caddayn baa loo baahan yahay; aayaddan kama imanaysa.
4. Erayga Giriigga harpazo, oo “caught up” loogu turjumay, isaguba jihada ma tilmaamo, kor ama hoos midna. Wuxuu si fudud u macne yahay “si kedis ah loo qabsado/la qaado”.¹ Isticmaalkiisa waxaa lagu arkaa:
a) “Ruuxa Rabbigu Filibos wuu qaaday” (Falimaha Rasuullada 8:39).
b) “Yeygu wuu qabtaa oo adhiga kala firdhiyaa” (Yooxanaa 10:12).
c) “Ninna kama rujin karo gacanta Aabbahay” (Yooxanaa 10:29).
5. Maxay “daruuruhu” yihiin? Saddex suurtagal baa jira:
a) Quduusiinta waxaa lagu qaadaa daruuro toos ah. Ciise daruur ayaa indhaha xerta ka qarisay (Falimaha Rasuullada 1:9), wuxuuna la soo noqon doonaa daruuro toos ah; eeg Muujintii 1:7; cf. Daanyeel 7:13; Matayos 24:30.
b) Daruuruhu waxay tilmaamayaan tiro badan oo quduusiin ah. Qoraalka Giriiggu ma laha article-ka definite-ka, sidaas darteed waxaa loo akhriyi karaa: “Innaga kuwa nool oo haray waxaa nalagu qaadi doonaa daruuro dhexdeeda” — yacni daruuro quduusiin ah. Taageero waxaa laga helaa Cibraaniyada 12:1: “innagoo ay nagu hareeraysan yihiin daruur markhaatiyaal ah oo sidaas u weyn...” — kuwa aaminka ah ee Cibraaniyada 11 lagu taxay. Quduusiinta waxaa la barbar dhigaa dhibco biyo ah oo aan la tirin karin oo daruur weyn samaynaya. Qaar waxay arkeen sawir dheeraad ah: quduusiinta oo laga “uumibixiyey” badda quruumaha iyadoo fallaaraha xoogga leh ee Qorraxda Xaqnimadu soo jiidayaan.
c) Daruuruhu waxay noqon karaan daruuraha ammaanta Ilaah, oo tilmaamaya Joogitaanka Ilaah. Matayos 24:30 wuxuu leeyahay Wiilka Aadanuhu wuxuu ku iman doonaa “daruuraha samada isagoo awood iyo ammaan weyn leh”, inkastoo aan hubin in “ammaan weyn” si gaar ah daruuraha loogu nisbeeyey. Dhibka fasiraaddan ayaa ah in daruurta Ilaah had iyo jeer tahay hal daruur.² 1 Tesaloniika 4:17-na wuxuu leeyahay daruuro jamac ah. Hal daruur ayaa Buur Siinay qarisay (Baxniintii 34:5) oo Israa’iil ku hoggaamisay lamadegaanka (Baxniintii 13:21; 14:19). Sidoo kale hal daruur oo ammaanta ah ayaa buuxisay Taambuugga (Tirintii 9:15–16) iyo Macbudkii Sulaymaan (1 Boqorradii 8:11).
¹ Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible, 8th ed. (London: Lutterworth Press, 1965). Bullinger: “To snatch away, to carry off (suddenly and by force), especially of wild beasts.” Ethelbert Bullinger, A Critical Lexicon and Concordance to the English and Greek Testament, 8th ed. (London: Samuel Bagster and Sons Ltd., 1957), p. 138.
² Luukos 21:27, oo barbar socda, wuxuu leeyahay: “Waxayna arki doonaan Wiilka Aadanaha isagoo ku imanaya daruur, isagoo awood iyo ammaan weyn leh.”
CIBRAANIYADA 11:5
“Rumaysad ayaa Enoog loo beddelay si uusan dhimasho u arkin...”
DHIBAATADA
Aayaddan waxaa loo adeegsadaa in lagu caddeeyo in nafaha kuwa xaqa ahi samada aadaan isla markiiba marka jidhku dhinto.
XALKA
1. Way adag tahay in la arko sida aayaddani u caddeyn karto in aadanuhu leeyahay naf dhimasho-la’aan ah ama in naftu geerida samada aado. Aayaddu naf iyo samo midna ma xusto.
2. Enoog waa la beddelay si uusan dhimasho u arag; laakiin sidee waayo-aragnimadiisa loogu soo qaadan karaa caddayn waxa ku dhici doona kuwa dhintay ama dhiman doona?
3. Waxay u badan tahay, inkastoo aan la hubin, in Enoog dhintay. Caddaynta:
a) Qoraaga Cibraaniyada wuxuu Enoog ku daraa¹ marka uu leeyahay: “Kuwani dhammaantood rumaysad ayay ku dhinteen iyagoo aan helin ballamada...” (Cibraaniyada 11:13).
b) “Dhimashadu waxay xukuntay Aadan ilaa Muuse” (Rooma 5:14). Macnaha guud ma xuso wax ka reeban sheegashadan cad ee xukunka dhimashada.
4. Enoog ma uusan korin samada ah meesha Ilaah deggan yahay, waayo si cad ayaa loo yidhi: “ninna samada uma uu kicin” (Yooxanaa 3:13).
5. Enoog wuxuu tusaale u yahay wax aan Qorniinka si buuxda looga aqoon. Lama oga si xaqiiqo ah sida loo “bedelay” ama loo wareejiyey, ama meesha uu tegay markii Ilaah qaaday (Bilowgii 5:24). Qof aad u cidhiidhi galay doodda ayaa aayaddan u adeegsan doona dhimasho-la’aanta nafta ama samada hoyga kuwa xaqa ah. Waano ku habboon waa Sharciga Kunoqoshadiisa 29:29: “Waxyaalaha qarsoon waxaa leh Rabbiga Ilaaheenna; laakiin waxyaalaha la muujiyey waxaa leh innaga...”
¹ Waxaa lagu doodi karaa Enoog inuu ka reeban yahay sababtoo ah aayadda 5 si gaar ah u leedahay “waa la beddelay si uusan dhimasho u arkin”.
2 BUTROS 3:10
“Curiyayaashu kulayl daran ayay ku dhalaali doonaan, dhulkuna iyo shuqullada ku jira waa la gubi doonaa.”
DHIBAATADA
Waxaa lagu doodaa in maadaama dhulka dab lagu baabi’in doono, dhaxalka mustaqbalka ee kuwa xaqa ahi samada ku qasban yahay inuu ahaado, ee aanu dhulka ahayn.
XALKA
1. Butros wuxuu leeyahay “samooyinka dab ku jira waa la kala diri doonaa” (aay. 12). Kuwa ku doodaya in dhulka si toos ah loo gubi doono ma diyaar bay u yihiin inay sidoo kale yidhaahdaan samooyinka si toos ah baa loo kala diri doonaa? Maxaa ku jira samooyinka tooska ah oo gubi kara?
2. Dhulka tooska ahi ma baabbi’i doono. Tan waxaa caddeynaya xigashada Butros ee Ishacyaah 65:17 iyo 66:22. “Samooyin cusub iyo dhul cusub oo xaqnimo degto” (2 Butros 3:13) Ishacyaah wuxuu ku sawirayaa wakhti dhulka ah oo Yeruusaalem farxad noqoto, dabeecadda xayawaankana la beddelo (Ishacyaah 65:18–25). Wax sii sheegiddu waxay dalbanaysaa inuu dhulku sii jiro.
3. “Samooyinka” iyo “dhulka” (2 Butros 3:10,12) waa astaan nidaam ama hab-maamul dhulka ka jira. Xigashada Ishacyaah 65:17 ayaa tan sidoo kale caddeynaysa. Maadaama samooyinka cusub iyo dhulka cusub ay yihiin abuuritaanka “Yeruusaalem farxad, dadkeeduna raynrayn” halkaas oo “aan waxyeello iyo baabba’ lagu samayn buurta quduuska ah oo dhan” (Ishacyaah 65:19–25), samooyinka iyo dhulka la baabi’inayaa waa nidaamyadii hore ee dhulka oo laga saaro si cusub loo dhiso.
4. Butros wuxuu leeyahay “dunidii”¹ wakhtigii Nuux way baabba’day (2 Butros 3:6). Dhulka tooska ah ama meeraha laftiisu ma baabba’in; waxa baabba’ay wuxuu ahaa “wax kasta oo nool” (R.S.V.) ee Bilowgii 7:21. Sidaas oo kale “waxaan iyaga ku baabbi’in doonaa dhulka” (Bilowgii 6:13) macnaheedu ma ahayn meeraha laftiisa in la baabi’iyo, balse nidaamka xun ee dhulka.
5. “Gubashada dhulka” waa hadal Axdiga Hore oo loogu adeegsado baabi’inta nidaam shar leh, ee ma aha dhulka tooska ah. Tixgeli:
a) “Go’aankaygu waa inaan quruumaha soo ururiyo, boqortooyooyinka isu keeno, cadhadayda iyo xanaaqayga oo dhan dushooda ku shubo; waayo dhulka oo dhan waxaa baabbi’in doona dabka masayrkayga” (Sefanyaah 3:8). Si kastaba, nebigu wuxuu sii sheegayaa maalinta dadku af saafi ah ku hadli doonaan oo “webiyada Itoobiya ka shisheeya, kuwa i baryaya, gabadha kuwa kala firdhay, waxay ii keeni doonaan hadiyaddayda” (Sefanyaah 3:9–10).
b) “Buuraha hortiisa way ku dhalaali doonaan, dooxooyinkuna way kala dillaaci doonaan sida wax dabka hortiisa...” (Miikaah 1:4). Haddana nebigu wuxuu sii hadlayaa maalinta sharciga Rabbigu Siyoon iyo Yeruusaalem ka soo bixi doono (Miikaah 4:1–2).
6. Halkii dhulka lagu baabi’in lahaa dab weyn, waxaa loo qoondeeyey inuu ka buuxsamo ammaanta Rabbiga (Tirintii 14:21; Xabaquuq 2:14; cf. Wacdiyahii 1:4; Ishacyaah 45:18).
¹ Erayga Giriigga kosmos ee “world” lagu turjumay wuxuu asal ahaan macnihiisu yahay “nidaam, yacni kala-dambayn iyo habayn joogto ah”. Ethelbert W. Bullinger, A Critical Lexicon and Concordance to the English and Greek Testament (London: Samuel Bagster and Sons Ltd., 1957), p. 900.
MUUJINTII 5:10
“Waxaannu dhulka ku xukumi doonnaa.”
DHIBAATADA
Plymouth Brethren iyo “Markhaatiyaasha Yehowah” ayaa erayga u turjuma “over” halkii ay ka odhan lahaayeen “on”, iyagoo isku dayaya inay ka baxsadaan dhibka ah in kuwa xaqa ahi dhulka ku noolaadaan oo ka taliyaan.
XALKA
1. Lix meelood oo kale oo Muujintii ah weedha Giriigga ee isla tan ah waxaa loo turjumay “on the earth” ama “upon the earth”, ee ma aha “over the earth” sida maamul meel fog laga sameeyo (tusaale Muujintii 6:10; 7:1; 11:10; 13:14; 14:6; 17:8).
2. Xitaa haddii “over” ay tahay tarjumaadda saxda ah, waxaa la yidhaahdaa Boqoraddu “England ayay ka talisaa”, taasna lagama fahmo inay korka hawada uga taliso.
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